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Answer BOTH questions 

You may write on the same text in more than one answer, but you should not 
repeat material. You should pay careful attention in your answers to the precise 
terms of the quotations and questions. 

1. Choose THREE of the passages (a) to (d) 

(a) Examine in detail how the presentation of the text and the editorial apparatus 
guides a historical and linguistic reading of the Sermo Lupi . 

gelepede to lnanege on earde. HFX syndan mannslagan 
7 mzegslagan 7 mgsserbanan 7 mynsterhatan, 7 her 
syndan m+oran 7 mdr@rpyrhtan, 7 her syndan 

'mylteshan 7 b m y r ' d r a n  7 fule forlegene horingas 
manege, 7 her syndan pica 7 pakyrian, 7 her syndan 
ryperas 7 rederas 7 porolshuderas, 7, hrredest is to 
cpe-e, 'm- 7 miscl;eda tingerim ealra. 7 >a us 
ne scama'd na, ac us scama8 spype pzt pe bote aginnan 

'spa spa bec kcan, 7 pzt i5 gesyne on byse earman for- 
167 SF& E ad& spa p~ a? szdmr. '"' mrmwblman : 

E sawrdbanan ; after mynskrhairrn E ad& 7 hlafwdspicnn 7 eabcrc 
@ o s k n .  169 After r n w j q y h t a n  E adds 7 hcr ryndan hddbrrcrm 
7 ~ p k e ~ 1 1 n  7 dwh sibbjmu 7 durh ml-tiw J o r l i p v  fmsyndodc 
spydc. 170 r of myltzrirnn added above. 171'A letter erased 
aiter m e w  ; pzlcyrian : c erased after c, E prebr*m. . "' After 
poroktnrderas E adds 7 deofas 7peodscadnn 7pcdbjan 7p=rlojan. 
174 After rrc E adds pas ; ab;nnnn correded from apmcan. 

1.7 jcbpedr : word, which occurs &G in XYI, and the jclcped in 
EEic (S. J. Crawiord, Hc+totEush 268). wbich renders debilitdum, 
are better takeh as p.pL. of a de-tive verb kom lZp ' blemish ' 
than as from =pan ' t o  betray'. 

'7' b c a t x t x ~ d m n :  Pmfwor  Diddnz has mggested that the 
Scandinavia custom of exposing infant= may beindoded in this con- 
demnation ; for this see Ma~garet Schlauch, Romtlcc in  Icrhnd 96. 

l71piccan 7 pzkyvian : except in Napier LVII a* the Cnut ' 
proclamation (v. note to U 16673). thk phrase L not atherwise 
recorded in OE, but it appears as mychu and lvalkyrirr in tbe 
fouyteeathscntnry alliterative poem; Purify, 1. 1577 (v. BT %.v. 
m z k y p ) .  pazlcyric ,& used to glo- classical names, Le, of the 
E-S, a Gosgos BeUollii and once Venus. No d e e  is earlier 
than the late tenth ten* and probably the m r d  is a Scandioavian 
intxoduction (d ON oalkyrj~, on whichsee Snono Eddn, Cylfaginn- 

, ing c. 36, k: A. E. Brodeur). Wdfstin presnmably means by i t  
some ldnd of w i t 4  though the glosses show that it coold refer to a 

. snpematmd being. The OE palcrerejo 'choaser of the slain' 
occnrs in ffie poem Erodur. L 164, but is applied to a bird of curion 

References to witchoaft are common in &arch kws and peni- 
tentials, and o c w  dso in X and io EEic's Dc Augun'is (Liilrs of 
SainLr, ed. W. W. Skeat I. XYII,  U. 1 x 0  B). The most i n t e r h g  
example of belief in witchcraft is in a charter PCS I131 = Robert- 
son X x m r ) ,  wbich mention5 t h e  ootkwry of a man and the drown- 
ing of a woman far a n  offence that comes under this heading (& 
n ~ r ;  6). 

syngodan peode. E&, mice1 magan manege gyt her- 
toeacan e a k  bepencan (fol. IS@) >= pe an man ne mehte 
on hrzdinze asmeagan, hu earmlice hit gefaren is nu ealle 
hpile pide gynd pas +ode. 7 rmeage huru georne gehpa 
hine sylfne 7 >=S na.ne latige ealles to lange. Ac la, on "0  

&odes naman, utan don spa us neod is, beorgan us sylfum 
spa pe geornost magan, be 1 s  .pe ztgzdere e d e  for- 
peor'dan. 

An peodpita pzes on Brytta tidum, xidas hatte, se 
. . aprat be heora misdzedum, hu hy mid heora synnum spa 1 8 5  

oferlice spyPe Jod gegraneddn >zt he-let zt nyhstan 
Enzh here heora eard zepinnan 7 B j t t a  dugebe fordon - .  . .  - 3  . .  

I mid ealle. 

LT8 m hradinp : this is the reading of two of the t b n e  MSS a d  
the third, C, tends to omit h before r. In Napier III, zz, l. 14, the 
p d e  dearly means ' h d e d l y ,  quickly ', and, astbis makes sense 
here. there is no rearon t o  emend, -Ath Sweet, to r d i n a c  'reading '. 

--Anjeodpiln . . . pin$an aLam : though only in E and I 
this passage seems to bear the mar& of W W s  st$e ; cf e.g. 
the desaiptim of the destroction and captiviw of t h e  Jews in 1 

I Napier I1 14, and the account of the flood ib. 10 : Jod lo j a m  
spy86 ~arcmrdon.  Pat br Lt at nchzlnn f oddan ofrr cdm middancard. 
The expression, clumind mid cenfim p=* lsy srccldrrn rlypian, is 
used in Napier XxxVrI,  in a p u t  of it  which may be by Wulfstan, 
and is repeated in XU and in Polity 5. 
1'. Jilder : the author of the Libcr Qknrlur dc Excidio Britannia, 

in.537. if 493 is the correct date of the battle a t  Mars Bdm?ricus. 
Another view would put,ths y k s o f  this, which is Jso the year of 
Gildas's birth. 23 yean later, and so date his book 560. It h a tirade 
against thc crimes of his coon-en ; AIcuin also used it to poimt 
the moral that the Viking raids +ere a punishment for the sins, of 
the people (v. A. W. HadHaddao snd W. Strlbbs, C0unci.k nnd E&*- 
fical Docummfr 111. 510). Walfstaa may have taken his idea 
£mm tbis letter. 
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magan. P Y C ~ . @ L I . ( ~ )  ; -g. 
3 6  pcvs.rg.plcr. ; MAY, can 
61. roz, %c : m g e ,  ruQsg. 
71 ; magan, per-pl .  176. 
r8z: l 165: mehte, 

12. &C 

man, indcf.pmn. [UN] ; one, 
they IZ, 13, &c 

--r -n. n.n-slrm. lmma1: evil . . .  . - - .  
j deed, crime 173 
-dSd, f.i-stem, [U' + 
; D=] ; mime 138 . . -  
'manig, adj.. p m .  M ~ E I Y  : 

manege 14. 74. &C ; ' m n -  
L,-e*+3,8r. .m9-=fge 98, $1. 
mannslaga, m.n-$km. [MAN- 

S L ~ E ] ;  manslaycr. homi- 
. cide 167 

maansylen, f.j3-rlrm, s&g of 
men (as slaves) 139 

manslyht, m.i-dcm, [W- 
S U  UGBT] : m-lamghkr 14- 

mkswora, m.n-rfnn, [M&- 
SWEXR] ; p e a r e r  169 

m, dj.. c+. MO= 71, 97. 
102 

-g-s. m.o-rtcm. [XAY sb: 
f =E] ; attack on kin- 
men 141 

mzgslaga, m.n-stem, slayer of a 
k m a n ~ 1 6 8  

&ga, j .6-stm. [MAYTE] : g- 
dred, family 107 

gemSne, dj. [I--] ; com- 
mon, universal 51, 106. Iro, 

, 48 : gsmnum ccape, as a joint 
w e 8 9  . 

mzrdgfeald, ndj. -on, 
e o u s  136, 193 ; -&g- 
fealdre. -9.98 

m%+, f.&shn, glory 210 
! msesserbana, m . n - s h ,  [ M S -  
: ' S E R ~  + B u n 1 ]  : slayer of a 

-p+& 168 
rnzst, ndj.. rup~rl. MOST, great- 

est 74; m ~ s i  ale, almost 
everyone 69, 70 

m+, 1.;-shm, [MEW] ; hon- 
oar, respect 32. 84 

micel, ndj. [ m c m ]  ; MUCH. 

great 18, 19, &c 
mid, prep.w.dd. [Mm] : with. 

among ro, 17, &c 
milds,f.j6-stnn, [MILCE] ; mercy 
801 

misbkodan, v.(z), w.dd.' [MIS- 

~ D E ]  ; a-nse, injure 34 
raisdsd, f . i -dm,  MISDEED, sin 

137, 1-54, &C 
dslimpan, 0.(3), in'pcrs.'v.dnl. 

go wong J33 
mistlic, adj. [mlrLICE] ; various 

.73, 143. 745.169 
m6dor, f.r-rtm, M O I a E X  95 , 

SorBdSd, f.i-dcm. [ M u e I H 1  + 
DEKD] ; murder, deadly sin 
'37 

morpo-hta, m.n-s tcm.  
[-EX. + ~ G E I ' ]  ; mm- 
derer 169 

m6t, prct.per.(6). [ ~ o n ' ]  : 
may, must 16, 19. 48 

mund, j.5-shn, [W] : S- 

< --.-iy, pprotecti0U 32 - ' .- 
! myltestre, f.n-Nm, harlot 170 

xixynsterhata, m.n--+m. 
[-SEX f ] : persecutor of 

8, S o n d e s  168 
myrhs, f . 5 - b .  XMIRTE, ioy 210 

D.Whitelock edition Sermo Lupi adAnglos 
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b) To what extent is this translation of Exodus responsive to the textual and lexical 
ambiguities of the poem? 

, -- 
75 Hsfde wedemolcen widum M m u m  

eor8an ond uprodor efne geddaled, 

kddc kodwerod, ligfyr adranc 
hate heofontorht. H d e 8  wafedon, 
drihta gedrymost. Ddagscelder hleo 

80 wand ofer wolcnum; h d d e  witig God 
sunnan si'dfzt segIe ofcrtolden, 
swa pa mgstrapas men ne cuaon, 

ne 8a seglrode geseon meahton 
eorabuende ealle c d t e ,  

85 hu a k t n o d  wzs feldhusa mgsf 

si88an He mid wuldre geweor8ode 
peodenhblde. Pa w ~ s  pridda wic 
folce to frofie. Fyrd eau gereah 
hu p;er hlifedon haLige seglai, 

90 lyftwundor leoht; leode ongcton, 

duzot3 Israhela, piet p a  Drihren cWom* 
wer&a~rihten,  wiuteal metan. 

. - -  

Peter Lucas edition Exodus 

- T h e  doud in its wide 
cmbraces had bxly divided earth and heaven; it guided the host 
Thc flame w'as quenched, brighr in its hcat; the men were 
amazed, mosr joyful of multimdes. The sheltcr of rhc day- 
&cld moved over rhe sky; wise God had m v d  the m u s e  of 
the S- wirh a sail,' though men, dwellcrs on earth, knew not the 
e-g, ,nor could behold rhe sail-yard by any skill, how rhc 
grcatesr of tmts was. madc &L After He had doriouzly 
honoured rhc f a i W  ones, then came the rbird encampmat as a 
solacc to the people; atl the army saw how thc holy sails t~wcred 
up thcre, bright m e 1  of the sky; the people, the host of ' 

luaelits, saw rhat the Lord, rhe God of hosts, -c there to lay . .- 
out the camp. - 

R.K.Gordon translation (1 954) 
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c) What is revealed about the target audiences and aims of the editors of these two 
editions of Ancrene Wisse? You may wish to comment on the translation. 

a h  wult  p m e  bugge hire.? buggen hire 7 o6er - 
wi6 o"6r luue o6er wi6 aumhweat ellea? Me aule6 we1 lu  
ue?  s swa me ah t o  sulle luue. e for n a  ping elles. gef bin ia 

zo awa t o  sullen? ich habbe iboht hire wi5 luue ouer alle opre. 
for of pe  fowr measte luuen. ich hsbbe ioud toward t e ?  
pe measte of h a m  alle. gef p u  seiat p u  nul t  nawt  leote 
pron se  liht chap. ah wul t  gette mare? nempne hweat 
h i t  sohule beon. sete feor o pi luue. pu ne  sohalt seggen ae 

25 muohel? P ioh nule geoue mare. wult t u  castles. kinedom' 
ea. wult t u  wealden a1 pe  world 7 Ioh ohulle d o p e  betsre. m a  \ 
kie pe  wi6 a1 pia:' cwen of heoueriche. p u  sohalt t e  seolf 
beo seoueuald brihtre pen p e  aunne. n a n  uuel ne  ~ c h a l  

f. lass nahhi  pe. ns wunnd n e  soha1 wonti  be. a1 pi wil sohal beon i 
, wraht i n  heouene E ec in 0or6e. ge z get  i n  helle. ne schalnea 

uer heorte penchen hwuch aelh6e.' P ioh nule geouen for p i  
h u e .  unmeteliohe. vneuenliche. unendeliohe mare. . - -' 

18. Ig m e  aule8 vrel hue: offer Mia for luue is m n i t t d .  . . 
f. 1088. On this paoc Ma linu'ora c r o d d  and word6 writlcn 

u n u ~ l l y  close together. 5 weole written wule: firs1 ~ t ~ ~ k ~  
allsred Lo e. above second rtioke o amon o in pale+ ink. o ~ ~ ~ ~ I ; ~ ~  
probably by main hand. wuls a b w s  n f t m d i o n  gf euea; cf. revcrr~ in 
M. hssules weole. 

J.R.R.Tolkien edition Ancrene Wisse 

ro '3~1' pi luue nis nawt to 3eouene. ah wult bet me bugge hire- 
buggen hire? Hu? Oaer wia aaer luue oaer wia sumhweat elles. MC l 'Ifyour love is not to be given, but you want it to be bought, how is it 
sulea we1 luue for luue; ant swa me ah to sulle luue, ant for na bing to bc bought? Either with another love or withsomething else. Love for 
elles. 3ef Fin is swa to sullen, Ich habbe iboht hire wia luue ouer alle love is a fair exchange; and that is how love should be sold, and for 
+re; for of be fowr measte luuen lch habbe icud toward te pe measte nothing else. If  our love is to be sold in this way, I have bought it with 

15 of ham alle. a love greater than all others; since, of the four greatest loves, I have 
'3ef bu seist bu nult nawt leote pron se liht chap, ah wult 3ette shown towards you the greatest of them all. 

mare, nempne hwcat hit schule beon.'Sete Feor o pi luue; bu ne schalt 'If you say that you do not want to value your love so cheaply, but 
seggen se .muchel pet Ich nule 3ecue mare. Wult N casdes, want still more, say what it is to be. Set a price on your~love; you cannot 
Itinedomes, wult tu wealden a1 pe world? Ich chulle do be betere- ask so much that I will not give more. Do you want castles, kingdoms. 

20 makie pe wia a1 pis w e n  .of heoueriche. Pu schalt te seolf beo . do you want to have power over the whole world? I will do better for 
seoueuald brihtre pen be sunne. Nan uuel ne schal I nahhi pe, na [ioV], YOU--make you, as well as all this, queen of the kingdom of heaven. 
wunne ne schal wonti be. A] biwil schal beon iwraht in heouene ant ec You yourself shall be seven times brighter than the sun. No evil shall 
in eorae-3e, ant 3et in helle. Ne schal ncauer heorte penchen approach you, no joy shall fail you. All your will shall be done in heaven 
swuch sclhae pet Ich nule Ieouen for pi luue unmetelichc, and on earth-~es, and cvcn in hell. No heart can ever imagine such 

2s vneuenliche, unendeliche mare. . bliss that I will not give for your love immeasurably, incomparably, . . .. . . -. 
i;lKnitely more. " " ' 

1 1  buggcn hiicf Hu?] CG, buggcn hirc? A, achztu-lc. Comcnt? F, quomodo potur 
cm!? L, do scir hwu N, dircr comentwr Ia uoludoncrS,hd T 12  for luuel 
CFGNTSLP, our. A 14 nwchl CGNT, hwch A 36 bcr] CFGhTSL, on,. 
A, b= P ' 

Bella Millett and Jocelyn Wogan-Brown, Middle English Prose for Women 
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d) Evaluate the relative merits and shortcomings of the editorial choices made in these 
two editions of Sir Orfeo 

AUCHINLECK 

3ai made scheltrom in i d  a side, b..  

& sayd pai ;;id pere abide 
& dye per euerichon, 
Er be quen schuld fram hem gon; 
Ac 3ete amiddes hem ful ri3t 
Pe quen was 'oway y:tvi3t, : 
Wip fairi forp y-nome , '. , . td ,  

- Men wist neuer @her sche was blcome. 
po was ker criing, wepe &WO; 
pe  kiag into his chader is go, 
& oft swoned opon pe ston,, ' 

& m?de seche  Go1 & swiche mon . 
pat nel!je his liif was y-spent 
- per was non aniendement. 

. . :  

HARLEY 3 8 10 

per made pey watcbe on e m  syde, 
& cast hem pcre for to byde 
& s&e deth em-&on ,  
Er sche schulde from hern gon; 
And pere anon, with-outen lethe, 
Among hem all scho was yfet; 
Awey with pe fay* scbe was p o m e  
- Wy.t non of hem where sche become. 
perr war per wepyng & q e n g  also; 
p e  kpng to his chamber can go, . 
& fel ado- on pe stone; 
He made a e t e  dele & meche mone; 
Wel nye he hed hp-self y-schent 
-He per was non amcndement. 
He sende aftur erle and baroun 
& oper lordys of mete renoun, 
And whan pey to-gcdur were, 
'Lordys,' he seyde, 'put ben bere, 
Y ordeyne my steward of mw halle 
T o  kepe my londys n u d e ;  
Now y haue my queue for-lore, 
pc best lady put euer was bore, 

He deped to-gider his barouns, 
Erls, lordes of renouns, 
&when pai a1 y-comen were, 

190 'Loidinges,' he said, 'Bior 3072 here 
Ich ordainy min hei3e steward 
To wite mi kingdom afterward; 
In &ede ben he schal 
To kepe mi londes ouer-al, 

195 For now ichaue mi quen y-lore, 
pe fairest leuedi pat eun was bore, 

-5. 

', I ASHMOLE 61 . 
And seyd he wold pcr a-byde 

ZOO What auentovr so he-tydc; 

Lyue & dy3e pei wold jchon, 
Or pot pe qucn schuld fro p m  gon; 
Than.pei gon batell to make, 
And sched blod for hys qucnys sake, 
Bat among p m  ull-ryjht 
The quen was a-wey twy3ht, 

185 Add wyth pe f e w  a-wey j-nome 

f. 4 -The ne wyst wer sche was cam. 
Ther was cry, wepyng &WO; 
The kyng vnto h* chamber 3ede 90, 
And oft he h d y d  onne pe ston, 

190 And made grete rorow for scht was gon, 
That nC hys l p e  was j-spent 
-Bat per m n t  he non unendmezt. 

H e sent after hys barons, 
Kny3htyr. sqrryres off grcte renownys; 

I95 When pei all corn were 
He seyd, 'Lordingys, be-for 3ou here 
J wold orden my hy3e stuerd ' 

T o  kepe my londyr dtwwcrd, 
And in my sted be he schulle, 

100 
T o  kcpc my landys oupr-alle. 
When pat 3e se my lyEe is spent, 
Than make 3ou a pmlarnent; 

zoo grctc] p c  MS. 206 Lordingyr] lodinwr MS. 

A.J.Bliss, Sir Orfeo Edition 

DENB 2407 



n-ai made schelbomo in" ich a side, 
And sayd thai wold" there abide 
And dye ther, everichon,' 

IW E f  the Quen schuld" frarn hem" gon- 
Ac yete arniddes hem ful right 
The Quen was oway y-tvighfo 
With" fain" forth y-nome; 

. Men wist" never wher sche was bimme. 
1 9 ~  Tho was ther criig, wepe" and WO!" 

The King into his chaurnber is go, 
And oft swoned" opon the ston0 
And made nviche" diol" and swiche mono 
That neighe his liif was y-spent- 

zoo Ther was non amendement 
He cleped" togider his barouns, 
Erk, lorder of renouns," 
And when thai a1 y-comen were, 
."Lordinges,"" he said, "bifor you here 

205 Ich ordainy min Heighe" Steward9 
To wite" mi kingdom afterward." 
!n mi stede" ben he schal 
To kepe" mi londes" overal- 
For now" Ichaveo mi Quen y-lore, 

210 The fiirest levedi that ever was bore, 

a shield-wallton 
would 

everyone 
B.fmlshouldlthem 

matched 
Bylfaaie, eruhanhnent 

mm 
weepinglww, rormw 

Lords. Sirs 
Riih 

watch overlhoeofter 
&end 

pmtectllands 
now [thatJll have 

: L And if you susc  us hindran=. 
6. Such that nothing will hdp you. 
7. It would bc p d ~ b l c  to me to forkit my oum lift 
8. Such that his life e n u r l y  -dd-there war no ronedy (for it). 
9. On the mcupation o f m r d ,  uc Ywain and Gmv-, l. lZW, n. 
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2. Answer ONE of the following: 

a) 'Some textual theorists .... have argued that the desire to recover the authorial text, 
the original composition, should be significantly de-emphasised as a goal of editing' 
(DOUGLAS MOFFAT and VINCENT P.McCARREN). Debate the issues. 

b) Consider the relative value of THREE of the following editing methods: direct; 
recensionist; best text; parallel text. 

c) 'In a hypertext system, the electronic text becomes one element in an electronically 
replicated cultural context that, in theory at least, may be as open-ended as the real- 
world context on which it is modeled' (PETER S.BAKER). Discuss the contribution 
of electronic editions to textual criticism in light of this remark. 

d) 'The dialectic that is textual criticism feeds on shifting binaries whereby the roles 
of text and gloss are continually reversed and interrogated' (DAVID C. 
GREETHAM). Discuss 

e) By what means can the practice of editing best recover historical and cultural 
conditions of textual production? 
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